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(Trébits Gyuláné) 

ALEPH — Izraeli tudományos 
könyvtári hálózat: a hálózatépítés 
előzményei, fejlődése és jelentősége 
egy kis országban 

T Ö R T É N E T , F E L É P Í T É S , K I A L A K U L Á S 

Az izraeli hálózatépítés kezdete/ és fejlődése 

Izraelben a jeruzsálemi Héber Egyetem közponi 
könyvtára (Jewish National and Universlty Library = 
JNULI látja el hagyományosan a nemzeti könyvtár 
szerepét. Igy van ez azóta is, hogy a könyvtár 
társadalom- és természettudományi gyűjteménye 
külön könyvtárépületbe költözött. Annak ellenére, 
hogy az egyetemi könyvtár a nemzeti könyvtár felada­
tait (kötelespéldány-gyűjtés, hebralkák és judaikák 
gyűjtése stb.) is ellátja, működtetéséről egyedül a 
Héber Egyetem gondoskodik. 

1968 óta az összes Izraeli egyetemi könyvtár be­
szerzési költségkerete együttesen megegyezik egy 
nagyobb amerikai egyetemi könyvtár pénzügyi 
keretével. Másik izraeli sajátosság, hogy az egyetemi 
könyvtárak egyúttal a közművelődési könyvtárak sze­
repét is betöltik, és ezáltal az ország legnagyobb In­
formációs bázisát Is képezik. Ennek ellenére a könyv­
tárak közötti együttműködés ötlete a könyvtárak 

közösségén kívülről származik. Pl. a folyóiratok or­
szágos katalógusának elkészítését az UNESCO kez­
deményezte, a könyvtárkőzi kölcsönzés megindulása 
és viszonylag aktív működése pedig a Pénzügymi­
nisztérium közbelépésének eredménye. 

Az izraeli könyvtárak együttműködésére irányuló 
első komolyabb kísérlet a 70-es évek elején volt, 
amikor a JNUL pénztámogatást kapott az államtól 
számítógépes katalógus létrehozására. Félmillió 
dollárnyi befektetés után a projektet életképtelennek 
nyilvánították, és abbahagyták. Az első valóban 
sikeres kísérletet ismét a könyvtárakon kívülről kez­
deményezték. Az országos katalogizálási központ lét­
rehozta a MARCIS-t, a MARC Izraeli változatát. A fej­
lesztés kutatási fázisának pénzfedezetét részben az 
ország egyetemei biztosították. 

Az abban az időben Izraelben uralkodó kommu­
nikációs problémák miatt a MARCIS kötegelt üzem­
módban üzemelő rendszer volt. Ezzel a Haifai Egye­
tem könyvtárának új, angol nyelvű beszerzéseit kb. 
75%-ban géppel dolgozták fel. A MARCIS rendelke­
zett a különböző könyvtárak Igényelnek kielégitésé-
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hez s z ü k s é g e s r u g a l m a s s á g g a l é s a l k a l m a z k o d ó k é ­

p e s s é g g e l . A p r o g r a m f e l f ü g g e s z t é s é b e n n a g y v a l ó ­

s z í n ű s é g g e l k ö z r e j á t s z o t t a k é t n y e l v ű s é g j o g o s 

i g é n y e is. B á r v a l a m e n n y i i z rae l i k ö n y v t á r e g y e t é r t e t t 

a r e n d s z e r h a s z n o s s á g á b a n , a k ö l t s é g e k n ö v e k e d é ­

sét n e m k ö v e t t e a t á m o g a t á s n ö v e k e d é s e . így a 

M A R C I S h a s z n á l a t á t 1 9 8 0 - b a n m e g s z ü n t e t t é k . 

Ezt az e l s ő , s i k e r t e l e n t á m o g a t á s i k i s é r l e t e t 

Köve t te az A l a p í t v á n y i B i z o t t s á g k ö n y v t á r i a l b i z o t t s á ­

g á n a k l é t r e h o z á s a . A b i z o t t s á g f e l a d a t a az vo l t . hogy 

az á l lami t á m o g a t á s t e g y e n l ő m é r t é k b e n o s s z a fe l az 

e g y e t e m e k k ö z ö t t . A k ö n y v t á r i a l b i z o t t s á g - e g y i k 

l e g n a g y o b b t e t t e k é n t - l é t r e h o z t a az egy b i b l i o g r á f i a i 

k ö z p o n t r a a l a p o z o t t o r s z á g o s e g y e t e m i k ö n y v t á r i 

h á l ó z a t o t E k k o r a n é g y e g y e t e m i k ö n y v t á r a t 

m a g á b a n f o g l a l ó m u n k a c s o p o r t n a k az vo l t a f e l a d a t a , 

hogy f e l á l l í t s a az O r s z á g o s B i b l i o g r á f i a i K ö z p o n t o t . 

V é l e m é n y ü k s z e r i n f a k ö z p o n t l é t r e h o z á s á h o z egy . az 

e g y e t e m e k t ő l f ü g g e t l e n s z e m é l y vagy ü g y n ö k s é g 

a j á n l a t á t k e l l f i g y e l e m b e v e n n i 

Az e l ő z e t e s v e r s e n y t á r g y a l á s o k u t á n a b i z o t t s á g 

az I B M - e t b í z t a m e g egy a j á n l a t k i d o l g o z á s á v a l . Az 

I B M a m a g a s a n c e n t r a l i z á l t b i b l i o g r á f i a i k ö z p o n t 

m ű k ö d é s é t az I B M s a j á t D O B I S s z o f t v e r j é r e k í v á n t a 

a l a p o z n i . Az i z rae l i k ö n y v t á r a k az I B M - a j á n l a t o t m é r ­

s é k e l t l e l k e s e d é s s e l f o g a d t á k , é s t ö b b k i f o g á s t 

e m e l t e k : 

• a p r o g r a m o t i n k á b b s z á m i t ó g é p e s , m i n t k ö n y v t á r i 

s z a k e m b e r e k k é s z í t e t t é k : 

• n e m v o l t a k n y i l v á n v a l ó k a kéz i é s s z á m í t ó g é p e s 

r e n d s z e r e k k ö z ö t t i k ö l t s é g k ü l ö n b s é g e k , i l l e t ve az 

e g y e t e m e k s z ü k s é g l e t e i n e k é s a k ö n y v t á r o s o k 

i g é n y e i n e k t e l j e s í t é s e ; 

• az a j á n l a t n e m s z ö g e z t e le, hogy a b i b l i o g r á f i a i 

k ö z p o n t m u n k a t á r s a i a k ö n y v t á r o s o k k a l e g y e t é r ­

t é s b e n s z o l g á l t a t á s t n y ú j t a n a k , é s n e m f e l t é t e l e k e t 

d i k t á l n a k a h á l ó z a t t a g j a i n a k . 

I d ő k ö z b e n ( 1 9 8 1 - b e n ) g a z d a s á g i o k o k b ó l a H é b e r 

E g y e t e m 2 3 t a n s z é k i k ö n y v t á r a egy b ö l c s é s z e t i é s 

t á r s a d a l o m t u d o m á n y i k ö n y v t á r b a n e g y e s ü l t , é s a 

M o u n t S c o p u s r a k ö l t ö z ö t t . Az e g y e s í t e n i k i v á n t 

á l l o m á n y e k k o r r a már a 2 3 k ö n y v t á r 4 0 0 0 0 0 k ö t e t é ­

n e k k ü l ö n b ö z ő r e n d s z e r ű k a t a l ó g u s o k b a n é s 

k ü l ö n b ö z ő r a k t á r o z á s i r e n d s z e r b e n t a r t o t t 2 2 0 0 0 0 

r e k o r d j a vo l t . Ezt a h a t a l m a s f e l a d a t o t c s a k a u t o m a ­

t i zá l t r e n d s z e r r e l l e h e t e t t m e g o l d a n i , e z é r t o l y a n 

k é s z t e r m é k e t k e z d t e k k e r e s n i a s z o f t v e r p i a c o n , 

a m e l l y e l a m u n k a e l v é g e z h e t ő 

M i v e l i l yet n e m t a l á l t a k , e l h a t á r o z t á k a h e l y s z í n i 

f e j l e s z t é s t . Az e g y i k e l s ő m e g o l d a n d ó f e l a d a t a k e t t ő s 

( h é b e r ó s la t in ) k a r a k t e r k é s z l e t é s a k é t i r á n y ú í rás 

p r o b l é m á j a vo l t . A k ö n y v t á r o s o k a t is f o g l a l k o z t a t ó f e j ­

l e s z t ő c s o p o r t f e l h a s z n á l t a a D O B I S k i p r ó b á l á s a k o r 

s z e r z e t t t a p a s z t a l a t o k a t . A m u n k á l CDC s z á m í t ó g é ­

p e n v é g e z t é k . Az 1 9 8 0 - 8 1 - r e k i f e j l e s z t e t t t e r m é k , 

az ALEPH (Automated Library Expandable Program 
Hebrew Universily ol Jerusalem) o l y a n o n l i n e , v a l ó a 

ide jű k ö n y v t á r i r e n d s z e r , a m e l l y e l k a t a l o g i z á l á s , az 

a u t h o r i t y fi le ( b e s o r o l á s i a d a t t á r ) k e z e l é s e é s k a r b a n ­

t a r t á s a , v a l a m i n t k ö l c s ö n z é s e g y a r á n t v é g e z h e t ő 

Az A L E P H - e t e l ő s z ö r az 1 9 8 0 - 8 1 - e s t a n é v b e n 

h e l y e z t é k ü z e m b e a 1 0 0 0 0 0 k ö t e t e t t a r t a l m a z ó t á r s a ­

d a l o m t u d o m á n y i k ö n y v t á r b a n : 3 t e r m i n á l ál l t az 

o l v a s ó k r e n d e l k e z é s é r e . A k ö v e t k e z ő t a n é v b e n , a 2 3 

t a n s z é k i k ö n y v t á r ö s s z e v o n á s a u t á n , m á r 1 6 t e r m i n á ­

lon k e r e s h e t t e k az o l v a s ó k . E b b e n az új k ö n y v t á r b a n 

m á r e g y á l t a l á n n e m vol t c é d u l a k a t a l ó g u s , c s a k az 

o n l i n e k a t a l ó g u s , v a l a m i n t s z e r z ő é s c í m s z e r i n t r e n ­

d e z e t t r e k o r d o k a t t a r t a l m a z ó k i n y o m t a t o t t t ő p é l d á n y . 

1 9 8 4 - t ő l a t e r m é s z e t t u d o m á n y i k ö n y v t á r a m a g a 

7 0 0 0 0 k ö t e t é v e l s z i n t é n át tér t az a u t o m a t i z á l t 

k ö n y v t á r i r e n d s z e r h a s z n á l a t á r a . E b b e n a k ö n y v t á r ­

b a n a s z á m í t ó g é p e s k a t a l ó g u s s a l p á r h u z a m o s a n 

még két é v i g h a s z n á l t á k a c é d u l a k a t a l ó g u s t . U g y a n ­

a k k o r a J N U L is c s a t l a k o z o t t az e g y r e n ö v e k v ő h á l ó ­

zathoz , a m e l y b e n m á r az i z rae l i k ö n y v t á r a k 7 0 0 0 0 f o ­

l y ó i r a t a ( u n i ó n üst) is k e r e s h e t ő vo l t . E g y ú t t a l e l v e t e t ­

ték az O r s z á g o s B i b l i o g r á f i a i K ö z p o n t l é t r e h o z á s á n a k 

t e r v é t m i n t tú l d r á g a é s p r o b l e m a t i k u s m e g o l d á s t . 

Az A L E P H a m a i n a p i g a H é b e r E g y e t e m 

k ö t e l é k é b e t a r t o z ó A L E P H - Y i s s u m c é g t u l a j d o n a . A 

f e j l e s z t é s e k e t é s a p é n z ü g y i v o n a l a t az A L E P H 

k o r m á n y z ó t a n á c s a ( S C O N U L ) f e l ü g y e l i , m e l y n e k 

tag ja i n é h á n y r é s z t v e v ő e g y e t e m k ö n y v t á r á n a k é s 

s z á m í t ó k ö z p o n t j á n a k i g a z g a t ó i , v a l a m i n t m e g ­

f i g y e l ő k é n t a t ö b b i e g y e t e m k é p v i s e l ő i . A f e j l e s z t é ­

s e k k e l k a p c s o l a t o s r é s z l e t e s d ö n t é s e k e t a S C O N U L 

hozza. I l yen d ö n t é s vo l t p é l d á u l , a m i k o r 1 9 8 2 -

8 3 - b a n á t t é r t e k a h á l ó z a t i m ű k ö d é s t j o b b a n t á m o g a t ó 

VAX s z á m í t ó g é p e k r e , vagy p é l d á u l az, hogy I z rae l 

b i b l i o g r á f i a i h á l ó z a t a d e c e n t r a l i z á l t m a r a d 

Az ALEPH felépítése 

K i s o r s z á g o k i n f o r m á c i ó s h á l ó z a t á n a k f e l é p í t é s e 
h á r o m m ó d o n l e h e t s é g e s : 

t . M á s u t t k i f e j l e s z t e t t t e c h n o l ó g i a k i s v á l t o z t a t á s o k ­
k a l t ö r t é n ő a l k a l m a z á s a a h e l y i v i s z o n y o k r a ; 

2. K ü l f ö l d i f e j l e s z t é s ű t e c h n o l ó g i á n a l a p u l ó he ly i 
r e n d s z e r k i f e j l e s z t é s e ; 

3 . K i s o r s z á g s p e c i á l i s i n f o r m á c i ó s z ü k s é g l e t é r e é s 
h e l y i m ű s z a k i v i s z o n y a i r a s z a b o t t t e c h n o l ó g i a 
k i f e j l e s z t é s e 

I z r a e l b e n a h a r m a d i k v á l t o z a t o t v á l a s z t o t t á k 
a n n a k e l l e n é r e , h o g y f e n n á l l t a n n a k a v e s z é l y e , h o g y 
v a l a h o l m á r m e g o l d o t t p r o b l é m á k a t e s e t l e g ú j r a m e g 
k e l l o l d a n i . A r e n d s z e r i e r e d e t i l e g CDC s z á m í t ó g é p r e 
t e r v e z t é k , ó s e g y i d e j ű l e g m e g a l k o t t á k az I S R A N E T 
n e v ű h á l ó z a t o t , a m e l y a T E L E N E T iz rae l i v á l t o z a t a . 

A k ö z p o n t i s z á m í t ó g é p r e c s a t l a k o z o t t h e l y i k ö n y v ­
tá rak a H é b e r E g y e t e m a d a t b á z i s á t a l a p k é n t h a s z n á l ­
hat ták a b i b l i o g r á f i a i l e í r á s o k k é s z í t é s e k o r , c s a k a 
s a j á t á l l o m á n y a d a t a i k a t k e l l b e í r n i u k . Az á l l a m 
p é n z ü g y i t á m o g a t á s t í gé r t a z o k n a k a k ö n y v t á r a k n a k , 
a m e l y e k az A L E P H - e t h a s z n á l j á k . 

A k é s ő b b i e k b e n m ű s z a k i p r o b l é m á k m u t a t k o z t a k 

a k ö z p o n t i s z á m í t ó g é p e l é r h e t ő s é g é v e l , é s 

k ö n y v t á r o s - s z a k m a i p r o b l é m á k a k ö z ö s e n ó p i t e t t 

a d a t b á z i s i ránt i f e l e l ő s s é g g e l k a p c s o l a t b a n . E 

p r o b l é m á k m e g o l d á s á t m e g c é l o z v a a t e l j e s p r o g r a m o t 

át í r ták a V M S o p e r á c i ó s r e n d s z e r a l a t t m ű k ö d ő VAX 
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g é p e k r e {VAX 7 0 0 s z u p e r m i n i ) . A g é p v á l a s z t á s b a n a 

VAX g é p e k e l t e r j e d t s é g e , m e g b í z h a t ó s á g a é s v á l a s z ­

t é k a vo l t a d ö n t ő s z e m p o n t . T ö b b o l d a l r ó l m e g v i z s g á l ­

va a v á l a s z t á s t , azt is b e b i z o n y í t o t t á k , hogy a VAX 

i d e á l i s g é p c s a l á d k i s o r s z á g o k i n f o r m á c i ó s h á l ó z a t á ­

n a k k i é p í t é s é h e z . U g y a n i s egy a d a t b á z i s e g y i d e j ű l e g 

két g é p e n is h a s z n á l h a t ó , í g y a b ő v í t é s s o r á n n a g y 

g é p v á s á r l á s a h e l y e t t e l e g e n d ő egy ú j a b b k i s g é p 

h o z z á k a p c s o l á s a a r e n d s z e r h e z . 

M i v e l az A L E P H k é p e s d e c e n t r a l i z á l t r e n d s z e r b e n 

v a l ó m ű k ö d é s r e , e z é r t 1 9 8 4 - b e n e l k e z d t é k a f e l a d a ­

t o k f e l o s z t á s á t , é s a m e g l e v ő a d a t b á z i s s z é t b o n t á s á t , 

m e g e n g e d v e ezze l az e g y e s k ö n y v t á r a k n a k s a j á t 

g é p e n s a j á t a d a t b á z i s o k s z e r v e z é s é t . E z á l t a l a f o l y a ­

m a t o s m u n k á h o z s z ü k s é g e s t á v k ö z l é s i k ö l t s é g e k 

n a g y r é s z e m e g t a k a r í t h a t ó . A m á r t e l j e s e g é s z é b e n 

a u t o m a t i z á l t , f o l y ó i r a t o k a t n y i l v á n t a r t ó k ö z p o n t i 

k a t a l ó g u s t é r i n t e t l e n ü l h a g y t á k . A n n a k e l l e n é r e , hogy 

az A L E P H - b e n a k a t a l o g i z á l á s n e m M A R C -

f o r m á t u m b a n t ö r t é n i k , l e h e t ő s é g e t t e r e m t e t t e k a 

M A R C - f o r m á t u m ú r e k o r d o k á t t ö l t é s é r e é s k o n ­

v e r t á l á s á r a i s . 

A p r o g r a m b a n r é s z t v e v ő i n t é z m é n y e k e t az á l l a m 

p é n z ü g y i l e g a k k o r t á m o g a t t a , h a : (1) az e g y e t e m i 

k ö n y v t á r az A L E P H k ö n y v t á r i s z o f t v e r t é s a m a x i m á l i s 

e g y ü t t m ű k ö d é s t b i z t o s í t ó k o n f i g u r á c i ó t v á s á r o l j a , (2) 

a s z o f t v e r t az A L E P H - Y i s s u m f e j l e s z t i é s k a r b a n t a r t ­

j a . E n n e k v i s z o n z á s a k é p p e n a s z o f t v e r t c s ö k k e n t e t t 

á r o n s z e r e z h e t i k b e . A r e n d s z e r t e l e p í t é s é h e z s z ü k ­

s é g e s b e s z e r z é s e k t á m o g a t á s á r a k ü l ö n a l a p í t v á n y t 

h o z t a k l é t r e . 

Az ALEPH formátuma 

A h é b e r k a t a l o g i z á l á s i p r o b l é m á k mia t t az A L E P H , 

é s így az i z rae l i e g y e t e m i k ö n y v t á r a k n e m M A R C 

k a t a l o g i z á l á s i f o r m á t u m o t v á l a s z t o t t a k . E n n e k e l ­

l e n é r e a r e n d s z e r a l k a l m a s a r r a , h o g y a b e t ö l t ö t t 

M A R C - f o r m á t u m ú r e k o r d o k a t a s a j á t f o r m á t u m á r a 

k o n v e r t á l j a , s í gy b o c s á s s a a f e l h a s z n á l ó k r e n d e l ­

k e z é s é r e . E z e n k í v ü l a M A R C - m e z ő k h a s z n á l h a t ó k az 

A L E P H - b e n i s . A f o r m á t u m o k é s m e z ő k h a s z n á l a t a 

t e l j e s e g é s z é b e n a f e l h a s z n á l ó t ó l f ü g g , m i n d e n 

k ö n y v t á r s a j á t m a g a d ö n t h e t a r r ó l , h o g y r é s z b e n vagy 

t e l j e s e g é s z é b e n h a s z n á l j a k i a r e n d s z e r a d t a 

l e h e t ő s é g e k e t . A n n a k e l l e n é r e , hogy a r e n d s z e r 

n a g y o n r u g a l m a s az a d a t m e z ő k s z á m á v a l é s t a r ­

t a l m á v a l k a p c s o l a t b a n , az i z rae l i k ö n y v t á r a k e g y e z ­

s é g r e j u t o t t a k a m e z ő k s z a b v á n y o s í t á s á v a l k a p c s o ­

l a t b a n . Ez t e t t e l e h e t ő v é k é s ő b b a k ö n y v t á r a k k ö z ö t t i 

a d a t c s e r é t . Az a d a t m e z ő k e l n e v e z é s e i " m n e m o n i k u -

sak" , e z á l t a l k ö n n y e n m e g j e g y e z h e t ő k . 

A r e n d s z e r a f e l h a s z n á l ó d ö n t é s é t ő l t e s z i f ü g g ő v é 

azt is , h o g y az e g y e s a d a t m e z ő k n e k c s a k az i n f o r m á ­

c i ó k ö z l é s l e g y e n a c é l j a , v a g y a b e s o r o l á s i a d a t t á r 

r é s z e k é n t a v i s s z a k e r e s é s n é l is h a s z n á l n i l e h e s s e n . 

A k a t a l o g i z á l á s i m ű v e l e t - a f e l d o l g o z á s t v é g z ő 

m u n k a t á r s a k e g y é n i i g é n y e l n e k m e g f e l e l ő e n -

ű r l a p o k o n v a g y s z a b a d f o r m á t u m b a n e g y a r á n t v é g e z ­

h e t ő . K ü l ö n ö s e b b s z a b á l y o k m e g j e g y z é s é r e n i n c s 

s z ü k s é g , m i v e l az a d a t f e l v é t e l e k h e z j ó l h a s z n á l h a t ó k 

a m a g y a r á z ó (HELP) k é p e r n y ő k . 

N e m c s a k a k a t a l o g i z á l á s i , h a n e m a k e r e s é s i 

f o r m á t u m o k , i l l e t ve a k e r e s ő k é r d é s e k is s z a b a d o n 

m e g v á l a s z t h a t o k a k ö n y v t á r é s h a s z n á l ó i i g é n y e i s z e ­

r in t . A h a g y o m á n y o s , m e z ő s z e r i n t i k e r e s é s i m ü v e l e ­

t e k e t ( s z e r z ő v a g y c í m , vagy E T O - s z á m s z e r i n t ) jó l 

k i e g é s z í t i az i r á n y í t o t t k e r e s é s t k ö n n y e b b é t e v ő ú n . 

C C L ( E u r o p e a n C o m m o n C o m m a n d L a n g u a g e ) k e r e ­

s é s i nye l v . 

B E S O R O L Á S I A D A T O K E G Y S É G E S Í T É S E * , N E M 

L A T I N B E T Ű S Í R Á S M Ó D O K , K Ö V E T K E Z T E T É S E K 

Besorolási adatok egységesítése az ALEPH-ben 

B e s o r o l á s i a d a t t á r b á r m e l y i k é s v a l a m e n n y i a d a t ­

e l e m b ő l é p í t h e t ő . S e g í t s é g é v e l k e r e s z t u t a l á s o k k é ­

s z í t h e t ő k , az a d a t e l e m e k t ö m e g e s e n j a v í t h a t ó k , t ö r ö l ­

h e t ő k v a g y k i c s e r é l h e t ő k a h o z z á j u k t a r t o z ó r e k o r ­

d o k b a n . 

J e l e n l e g a r e n d s z e r n e m t e s z i l e h e t ő v é a t e l j e s 
h á l ó z a t s z i n t j é n a b e s o r o l á s i a d a t o k e g y s é g e s í t é s é t . 
Az e g y e s k ö n y v t á r a k b a n a z o n b a n s z o r o s a n h o z z á ­
k a p c s o l j a a b e s o r o l á s i a d a t t á r a k a t a b i b l i o g r á f i a i 
r e k o r d o k h o z , e z á l t a l l e h e t ő v é t e s z i a f i g y e l t a d a t e l e ­
m e k t ö k é l e t e s é s a u t o m a t i k u s b i b l i o g r á f i a i e l l e n ő r z é ­
s é t . A h á l ó z a t s z i n t ü e l l e n ő r z é s fő a k a d á l y a az, h o g y 
r e n d k í v ü l n e h é z e g y e z t e t n i a k ö n y v t á r i s z o k á s o k a t , 
v a l a m i n t az t e l d ö n t e n i , hogy k i v é g e z z e az e g é s z 
h á l ó z a t r a k i t e r j e d ő m i n ő s é g - e l l e n ő r z é s t . 

Az a d a t e l e m e k a h a s z n á l t k a r a k t e r k é s z l e t t ő l 
( h é b e r v a g y lat in ) f ü g g e t l e n ü l e g y m á s h o z r e n d e l h e ­
t ő k . 

Nem latin betűs írások 

Az a u t o m a t i k u s f e l d o l g o z á s b e v e z e t é s e e lő t t az Iz ­

r a e l i k ö n y v t á r a k k ü l ö n k a t a l ó g u s o k b a n t a r t o t t á k 

n y i l v á n a h é b e r é s la t in b e t ű k k e l í rott d o k u m e n t u m o ­

k a t . Az 1 9 8 5 . é v i l e z á r á s i g a J N U L öt k ü l ö n b ö z ő 

k a t a l ó g u s t t a r t o t t f e n n : l a t i n , h é b e r , a r a b , c i r i l l é s 

j i d d i s b e t ű k é s z l e t t e l í ro t takat . ( E n n e k a h e l y z e t n e k 

fő leg a t r a n s z l i t e r á c i ó k i f o r r a t l a n s á g a vo l t az 

o k o z ó j a . ) Az a u t o m a t i z á l á s t e r v e z é s e k o r t e h á t n a g y 

h a n g s ú l y t f e k t e t t e k a r r a , h o g y a r e n d s z e r b e n 

e g y a r á n t h a s z n á l n i l e h e s s e n m i n d a l a t i n , m i n d a 

h é b e r k a r a k t e r e k e t . A h é b e r é s j i d d i s í r á s s a j á t o s s á ­

ga i m i a t t a r e n d s z e r t t o v á b b f i n o m í t o t t á k . 

B á r a 1 2 8 k a r a k t e r e s A S C I I - k ó d d a l s o k f e l a d a t 

m e g o l d h a t ó , a 2 5 6 k a r a k t e r e s k i t e r j e s z t e t t M A R C -

k é s z l e t t e l l e h e t ő v é t u d t á k t e n n i a k ü l ö n b ö z ő , l a t i n 

b e t ű s , d e az a l a p k é s z l e t t ő l e l t é r ő b e t ű k e t h a s z n á l ó 

n y e l v e k s z ü k s é g l e t e i s z e r i n t i k a r a k t e r e k k e z e l é s é t i s . 

M i v e l a z o n b a n e n n y i k a r a k t e r n e m vo l t k e z e l h e t ő a 

h a g y o m á n y o s t e r m i n á l o k k a l , s p e c i á l i s t e r m i n á l o k r a 

is s z ü k s é g v o l t . A p r o b l é m á t c h i p e k b e é p í t é s é v e l o l ­

d o t t á k m e g . J e l e n l e g az á t l a g o s I z rae l i k ö n y v t á r a k t e r ­

m i n á l j a i n a h é b e r é s a l a t i n b e t ű k k e l e g y a r á n t l e h e t 

í r n i . Egy m e z ő e g y i d e j ű l e g a k ö v e t k e z ő b e t ű v á l t o z a t o ­

k a t t a r t a l m a z h a t j a : 

• Authority control . 
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• héber, 
• héber és nagy latin betű, 
• kis vagy nagy latin betű. 

A karakterkészleteket a felhasználó egy parancs 
segítségével önmaga tudja változtatni. A fenti karak­
tereken kívül lehetséges arab, cirill ós egyéb karak­
terek használata is. 

Következtetések 

Egy új, nem MARC-formátumú rekordokat tartal­
mazó automatizált rendszer Izraeli bevezetése 
messzemenő következményekkel járt. A döntés 
pozitív oldala az volt, hogy az egyetemi könyvtárak 
önállóan dönthettek a saját egyedi igényeiknek 
leginkább megfelelő formátumok kialakításáról. 
Másrészt viszont ezáltal az izraeli könyvtárak 
részben elszakadtak a bibliográfiai rekordoknak a 
más országok hálózataiban már megszokott nemzet­
közi cseréjétől. 

Ezentúl azonban - bár lassabban, mint pl. az 
amerikai RLIN rendszerben - az egyik könyvtár mun-

Gondolatok az emberről, 
a könyvről és a könyvtárról 

„Gondolatok a könyvtárban" 

Jhoughts in the library" 

B o d i p M t ' W H 

k a t á r s a te l jesen s z a b a d o n k e r e s h e t egy m á s i k 

k ö n y v t á r k a t a l ó g u s á b a n , az ott ta lá l t rekordot pedig 

s z ü k s é g e s e t é n á t m á s o l h a t j a a s a j á t rekordjai k ö z é 

A h á l ó z a t f e l é p í t é s e azt Is l e h e t ő v é t e s z i , hogy az 

o l v a s ó s z á m á r a ne legyen é s z r e v e h e t ő , hogy é p p e n 

melyik k ö n y v t á r b a n k e r e s . A r e n d s z e r n e k e z e k a 

t u l a j d o n s á g a i m é r h e t ő m e n n y i s é g i n ö v e k e d é s t e r e d ­

m é n y e z t e k a k a t a l o g i z á l á s b a n , e z á l t a l a h á l ó z a t 

k i h a s z n á l t s á g a n e m c s a k a k e r e s é s i , h a n e m a fe ldol ­

g o z á s i f u n k c i ó b a n is megmutatkozott . 

V é g e r e d m é n y b e n az A L E P H b e v e z e t é s e egy o lyan 

k i s o r s z á g b a n , mint Izrael , azt b i z o n y í t o t t a , hogy 

minden o r s z á g n a k a s a j á t I g é n y e i n e k á s l e h e t ő s é g e i ­

nek m e g f e l e l ő e n kell m e g v á l a s z t a n i a i n f o r m á c i ó s 

h á l ó z a t á t . 

/LAZINGER, S . 8 . : A L E P H : lerael'a rataarch library net¬
work: background, evolutlon, and Impllcatlona for net-
wrorklng in a amall country. - Information Technology and 
Llbrarlea, 10 . köt . 4. a i . 1 9 0 1 . p. 2 7 5 - 201 ./ 

(Frank Róza) 

Gondolatok a k ö n y v t á r b a n - Thoughts In the library / 
Szark. Domsa Káro lyné , Fekete Q é z á n é , K o v á c s Mária . -
Bp.: MTA K ö n y v t á r a , 1 9 9 2 . - 1 9 5 p. 5t. - (A Magyar 
T u d o m á n y o s Akadémia K ö n y v t á r á n a k k ö z l e m é n y e i ; Ú . S . 
30 ./105/. ) Blbliogr.: p. 1 3 - 28 , 6 5 - 7 2 . 
ISSN 0 1 3 3 - 8 8 6 2 
ISBN 9 6 3 7 3 0 2 82 4 

A k i a d v á n y f e d ő l a p j á n a m á r s z i n t e c é g é r r é v á l t 

Vörösmarty-verscim, a " G o n d o l a t o k a k ö n y v t á r b a n " 

még n e m s z ó l í t o t t m e g . De az A k a d é m i a i K ö n y v t á r 

( M T A K ) k ö z l e m é n y e i n e k jó l i s m e r t b a r n a f e d e l e 

m i n d i g t a k a r s z á m o m r a v a l a m i é r d e k e s e t , igy hát 

t o v á b b l a p o z t a m . A c i m l a p , a c í m l e í r á s n a k ez a l e g f o n ­

t o s a b b f o r r á s a , m é g m i n d i g n e m á r u l e l s e m m i t . Itt 

v a l a m i m e g l e p e t é s k é s z ü l . A v e r z ó n j ó l i s m e r t n e v e k : 

Domsa Károlyné, Fekete Gézáné. Kovács Mária, a k i k ­

n e k g o n d o s é s i n v e n c l ó z u s s z e r k e s z t é s i m u n k á j á t 

e g y é b k é n t az e g é s z k ö t e t d i c s é r i . A k ö n y v c s a k a 

h e t e d i k s z á m o z a t l a n o l d a l o n l e p l e z i le m a g á t . H á t ez 

agy Rózsa G y ö r g y - e m l é k k ö n y v ! E g y s z e r r e két é l ­

m é n y . Az e l s ő : a k i a d v á n y s z e m é r m e s ó s az ü n n e p e l t 

j e l l e m é v e l e g y b e v á g ó t a r t ó z k o d á s a a t t ó l , h o g y n y o m ­

b a n k i t á r u l k o z z é k , a m á s o d i k : ó, h o g y m e n n y i r e m e g ­

ö r e g e d t ü n k ! G y u r i h e t v e n é v e s ? Ö r ü l t e m is a k ö n y v ­

n e k , h i s z e n j ó i s m e r ő s ö k í r tak e g y j ó b a r á t t i s z t e l e t é ­

re . 

Az ember 

Ö r ü l t e m a z é r t is , m e r t f e l t á m a d egy i t t h o n á t m e n e ­

t i l e g e l f e l e d e t t m ű f a j , a m e l y a m a i r o h a n ó é s k e g y e t ­

l en v i l á g b a n i g e n c s a k f e l é l e s z t é s r e s z o r u l . Az 

133 


